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¸²ê 2. ¶ÈàôÊ 1 

¶ÉáõË 1-Ç áõñí³·ÇÍ 
Outline of Chapter 1 

հհ. 1-3 — Ներած8թյ8ն 

հհ. 4-11 — Ողջ8յն և պատճառը 

հհ. 12-18  — Հար8ցյալ Քրիստոսի տեսիլքը 

հ. 19 — Գրքի 8րվագիծը 

հ. 20 — Նախապատրաստ8թյ8ն 2 և 3 գլ8խների համար 

ÑÑ. 1-3 — Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 

1) Հիս8ս Քրիստոսի հայտն8թյ8նը, որ Աստված Նրան տվեց ց8յց տալ8 
համար Իր ծառաներին այն բաները, որոնք շ8տով պիտի պատահեն, և Իր 
հրեշտակի միջոցով 8ղարկելով՝ Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓñ»ó Իր Հովհաննես ծառային. 

Հայտն8թյ8նÁ = «Ապոկալիպսիս» = Քողազրկել (18 X ՆԿ) (Նշ8մ. եզակի, ոչ 
հոգնակի): 

àõÙÇ±ó. «Հիս8ս Քրիստոսի, որ Աստված Նրան տվեց»: Որդին կարո՞ղ է 
սովորել: Կարո՞ղ է Հայրը հայտնել Որդ8ն: (Ղ8կ. 2:52, Մարկ. 13:32, Գործք 
1:6,7): 

«Í³é³Ý»ñ» = դ8լոս. նվիրյալ, կապյալ ստր8կներ (Ել. 21:6 , Բ Օր. 15:17) 

«óáõÛó ï³É» = սա կնքված գիրք չէ (Հայտ. 22:10): Այն պետք է հասկանալի 
լինի, ի հակադր8թյ8ն Դանիելի և այլն, (Դան. 12:4): Սա «երազային» մի բան 
չէ. այն իրական և շոշափելի է: 

¸³Ý. 12:4 -    Եւ դ8, ով Դանիէլ, փակիր այս խօսքերը եւ կնքիր գիրքը 

մինչեւ  վերջի ժամանակը. շատերը պիտի քննեն, եւ գիտ8թիւնը պիտի 

շատանա։ 
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Ð³Û. 22:10 -   Եւ ասեց ինձ. Մի կնքիր այս գրքի մարգարէ8թեան 

խօսքերը.  որովհետեւ ժամանակը մօտ է։ 

«ßáõïáí» =en taxei. արագ կատարվող (տախոմետր՝ արագաչափ): «Պիտի 
սկսեմ 8 պիտի վերջացնեմ» (Ա Թագ. 3:12, Ղ8կ. 18:8):  

ÔáõÏ. 18:8 -  Սակայն մարդի Որդին գալիս՝ արդեօք հաւատք կ’գտնէ՞ 
երկրի վրա։ 

«Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓÝ»É» = նշանների, խորհրդապատկերների միջոցով (կոդեր): 
Իրական8թյ8նը խորհրդապատկերներով. «Ո՛չ մի մարգարե8թյ8ն իր 
ծած8կ մեկն8թյ8նը չ8նի» (Բ Պետ. 1:20): 

1 ä»ï. 1:20 -  Որ առաջ8ց ճանաչ8ած էր աշխարհքի սկզբիցն առաջ,  

բայց ժամանակների վերջ8մն երեւեցաւ ձեզ համար, 

«Ññ»ßï³Ï» = angelo՝ պատգամաբեր 

2) àñ ¨ íÏ³Û»ó Աստծո Խոսքը և Հիս8ս Քրիստոսի վկայ8թյ8նը և այն բոլոր 
բաների մասին, ինչ տեսավ: 

«áñ ¨ íÏ³Û»ó» (90 X Հովհաննեսի գրվածքներ8մ): Նա խոս8մ է այն 
ժամանակի մասին, որտեղ մենք ենք, ետ նայելով… 

º½³ÏÇ ËáëïáõÙ 
A Unique Promise 

3) Երանի նրան, ով Ï³ñ¹áõÙ ¿ 8 նրանց, ովքեր ÉëáõÙ »Ý այս մարգարե8թյան 
խոսքերը և å³ÑáõÙ »Ý այն ամենը, ինչ սրան8մ գրված է, քանի որ մոտ է 
ժամանակը: 

«Կարդալ… լսել… պահել». սա միակ գիրքն է, որ հատ8կ օրհն8թյ8ն 8նի, 
եթե դ8ք այս երեք բաներն անեք: 

4) Հովհաննեսից՝ այն յոթ եկեղեցիներին, որ գտնվ8մ են Ասիայ8մ, շնո՜րհ և 
խաղաղ8թյ8՜ն ձեզ Նրանից, àñ ¿, àñ ¿ñ, ¨ àñ պիտի գա, 8 յոթ Հոգիներից, որ 
Նրա աթոռի առջև են: 

«Հովհաննես». ոչ մի տիտղոս: Այս եկեղեցիները նրան լավ էին ճանաչ8մ: 
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Շնորհ (Charis). հ8նական ընդ8նված ողջ8յնի ձև: Այստեղ, խորը 
աստվածաբանական տերմին է:  

Խաղաղ8թյ8ն (Shalom). (Աստծո: Խորը խնդիրը՝ լ8ծված): 

5) Եվ Հիս8ս Քրիստոս հավատարիմ վկայի (Greek-martus, English martyr) 
կողմից, որ Ù³Ñ³ó³ÍÝ»ñÇó ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ 8 երկրի թագավորների իշխանը: 
Նրան, որ մեզ սիրեց 8 Իր արյ8նով մեզ մեր մեղքերից լվաց: 

ÎáÕ. 1:15,18 - 15   Որ աներեւոյթ Աստ8ծոյ պատկերն է՝  ամեն 
ստեղծ8ածներից առաջ ծն8ած։ The Son is the image of the invisible God, the 
firstborn over all creation.  

18   Եւ նա է մարմնի այսինքն եկեղեց8 գլ8խը, որ նա է սկիզբը,  մեռելների 
անդրանիկը. որպէսզի ամեն բանի մէջ նա լինի առաջինը։ 

ºµñ. 1:8-9 - 8  Բայց Որդ8ն աս8մ է,  Քո աթոռն, ով Աստ8ած, մինչեւ 
յաւիտեանս յաւիտենից է. քո թագաւոր8թեան գաւազանը 8ղիղ գաւազան 
է։  9  Սիրեցիր արդար8թիւնը եւ ատեցիր անօրէն8թիւնը. սորա համար 
օծեց քեզ, ով Աստ8ած,  քո Աստ8ածը 8րախ8թեան իւղով աւելի քան թէ 
քո ընկերներին։ 

6) Եվ մեզ Ã³·³íáñÝ»ñ 8 ù³Ñ³Ý³Ý»ñ դարձրեց Աստծո և Իր Հոր համար, 
փա՜ռք և զոր8թյ8՜ն Նրան հավիտյանս հավիտենից: Ամեն: 

«թագավորներ և քահանաներ». այս պաշտոնի հսկայական կարևոր8թյ8նը 
կերևա 4 և 5 գլ8խներ8մ: 

7) Ահա, Նա գալիս է ամպերով, 8 ³Ù»Ý ³ãù ï»ëÝ»Éáõ ¿ Üñ³Ý, նաև նրանք, որ 
խոցեցին Նրան. և երկրի բոլոր ազգերը ողբալ8 են Նրա պատճառով: Այո՛, թող 
այդպես լինի: Ամեն: 

«Ամեն աչք տեսնել8 է Նրան». անձնապես, ֆիզիկապես (Դան. 7:13, Մաթ. 
26:64, Մաթ. 24:30), «խոցեցին Նրան» (Զաք. 12:10):  

• ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Üñ³ »ñÏñáñ¹ ·³ÉëïÛ³ÝÁ, áã Ã» Ñ³÷ßï³ÏáõÃÛ³ÝÁ: 
Եթե Քրիստոսն այդ ժամանակ գալ8 լիներ երկրի վրա, հափշտակվել8 
կարիք չէր լինի: Հափշտակ8թյ8նը մինչ այդ արդեն տեղի է 8նեցել: 

• Լինել8 է    
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Ø³ï. 26:64 - 64  Յիս8սն էլ նորան ասեց. Դ8 ասեցիր. սակայն աս8մ եմ 
ձեզ,  որ հիմիկ8ց հետո կտեսնէք մարդի Որդին  Զօր8թեան աջ կողմը 
նստած՝ եւ երկնքի ամպերի վերա գալիս։ 

¸³Ý. 7:13 - 13  Եւ տեսն8մ էի գիշեր8ա տեսիլքներ8մ, եւ ահա երկնքի 
ամպերով գալիս էր  մարդի որդիի նման, եւ մինչեւ  Հինաւ8րցը եկաւ, եւ 
նորա առաջին մօտեցրին նորան։ 

¼³ù. 12:10 - 10  Եւ  պիտի թափեմ Դաւիթի տան վրա, եւ Եր8սաղէմ8մ 
բնակողի վրա շնորհքի եւ աղօթքի հոգին. Եւ նորանք պիտի մտիկ տան  
ինձ, որին խոցեցին. Եւ ս8գ պիտի անեն նորա վրա  միամօրի ս8գի պէս. 
Եւ պիտի ցավան նորա վրա, ինչպէս որ անդրանկի վրա կցավեն։ 

8) «Ես եմ Ալֆան 8 Օմեգան, Սկիզբը և Ավարտը», աս8մ է Տերը, áñ ¿ñ, áñ ¿ ¨ 

áñ åÇïÇ ·³ª Ամենակալը: 

9) Ես՝ Հովհաննեսս, որ ն8յնպես ձեր եղբայրն եմ և Հիս8ս Քրիստոսի 
նեղ8թյան, արքայ8թյան և համբեր8թյան ընկերակիցը, Պատմոս կոչվող 
կղզ8մ էի՝ Աստծո Խոսքի 8 Հիս8ս Քրիստոսի վկայ8թյան համար: 

«Հովհաննես» ան8նը հատ8կ նշված է հինգ անգամ. 1:1,4,9, 21:2, 22:8: 

«նեղ8թյան ընկերակից». Դոմետիանոսի թագավոր8թյան օրոք: 
Հովհաննեսն աքսորվել է Ք.Հ. 86-96թթ.-ը: 

10) Եվ îÇñáç ûñÁ Հոգ8 մեջ էի, և ետևիցս մի զորեղ ձայն Éë»óÇª փողի ձայնի 
պես: 

«Տիրոջ Օրը». վախճանաբան8թյան մեջ առանցքային տերմին է: 

ÎÇñ³ÏÇ = «îÇñáç û±ñ»: 
Sunday = “Lord’s Day”? 

• Յոթերորդ օրն առանցնացվեց Եդեմ8մ  —  Ծննդ. 2 

• Այն պահ8մ էին նախքան Օրենքը տրվելը 
- Շաբաթ օրը մանանա մի՛ հավաքիր  —  Ել. 16 
- Օրենքը տրվեց Սինա լեռան մոտ  — Ել. 20 
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• Հակաքրիստոսը կփորձի «փոխել ժամանակներն 8 օրենքները»  — Դան. 
7:25 

¸³Ý. 7:25 - 25   Եւ Բարձրեալի դէմ խօսքեր է խօսել8 եւ  Բարձրեալի 
ս8րբերին հարստահարել8 է, եւ  խորհել8 է որ ժամանակներն 8 
օրէնքները փոխէ, եւ  նորանք պիտի նորա ձեռքը տր8ին  մինչեւ մի 
ժամանակ եւ (երկ8) ժամանակներ եւ կէս ժամանակ։ 

Ժամանակ եւ (երկ8) ժամանակներ եւ կէս ժամանակ—մեկ տարի  
երկ8 տարի… կես տարի. 1260 օրեր (Հայտ. 12։6, 14), 42 ամիս (Հայտ.  

11։2,3)։ 

time … times and … dividing of time—one year, two years, and half a year 
1260 days (Re 12:6, 14); forty-two months (Re 11:2, 3).  

• «Մի՛ տեղաշարժիր հին սահմանի նշանը…»   —   Առ. 22:28 

• Հազարամիայի ժամանակ Տաճարը բաց կլինի միայն 
շաբաթ օրը և ամսագլխին (new moon)  —   Եզեկ. 46:1 

²ÛëáõÑ»ï¨ ÃáÕ áã áù ã¹³ïÇ Ó»½ áõï»Éáõ ¨ ËÙ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù ïáÝ»ñÇ, 
³Ùë³·ÉáõËÝ»ñÇ ¨ ß³µ³ÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ. áñáÝù ·³ÉÇù µ³Ý»ñÇ ëïí»ñÝ »Ý, 
µ³Ûó Ù³ñÙÇÝÁ øñÇëïáëÇÝÝ ¿: 

ÎáÕáë³óÇÝ»ñÇÝ 2:16-17 

«Ðá·áõ Ù»ç ¿Ç…» 
“I Was in the Spirit...” 

• «Տիրոջ օրը» (Պատմոս8մ)  —  1:10 

• Երկնային գահի առաջ   —   4:2 

• Տարված անապատ   —  17:3 

• Տարված սարի վրա  —   21:10 

Յ8րաքանչյ8ր քրիստոնյա ապր8մ է երկ8 վայրեր8մ. 
անհավասարակշռ8թյ8նը կարող է տանել կամ ÙÇëïÇóÇ½ÙÇ 
(խորհրդապաշտ8թյան) կամ մատերիալիզմի (նյ8թապաշտ8թյան): 
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«Éë»óÇ». «շրջվեցի» (հ.10-?, 12), տեսա (հ.12), «Նրա ոտքն ընկա» (հ.17): 

11) որ աս8մ էր. «Ես եմ Ալֆան և Օմեգան, Առաջինը և Վերջինը. և ինչ որ 
տեսն8մ ես, գրի՛ր մի գրքի մեջ և 8ղարկի՛ր յոթ եկեղեցիներին, որ գտնվ8մ են 
Ասիայ8մ՝ Եփեսոսին, Զմյ8ռնիային, Պերգամոնին, Թիվատիրին, Սարդիկեին, 
Ֆիլադելֆիային և Լավոդիկիային: 

ÆÝãáõ± ³Ûë ÛáÃ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ: Հոգեգալստից 63 տարի անց 100-ից ավելի 
եկեղեցիներ կային: Ինչ8՞ ոչ Հռոմը, Եր8սաղեմը, Անտիոքը, Կողոսան, 
Փիլիպպեն, Գաղատիան, Իկոնիան, Լյ8ստրան, Դերբեն, և այլն: 

Ð³ñáõóÛ³É øñÇëïáëÇ ï»ëÇÉùÁ (ÑÑ.12-18) 
Vision of the Risen Christ (vv. 12-18) 

12) Եվ շրջվեցի այն ձայնի կողմը, որ խոս8մ էր ինձ հետ, 8 երբ շրջվեցի, յոթ 
ոսկե աշտանակներ տեսա: 

Lampstands (not “candlesticks”) = luchina: lightbearers  
Աշտանակներ (ոչ թե «մոմակալներ») = luchina. լ8սատ8ներ (Ել. 25:31-40): 
«Ես եմ աշխարհի լ8յսը» (Հովհ. 8:12, 9:5), «Դ8ք եք…» (Մաթ. 5:14, Փիլիպ. 
2:15,16):  

• Յ8րաքանչյ8ր տեղական եկեղեցի Աստծո լ8յսը կրողն է այս խավար 
աշխարհ8մ (Դան. 7:9-14):  

• Այս տեսարանը մեզ պետք է հիշեցնի խորանը: Միայն քահանայապետն 
8ներ աշտանակի հանդեպ իրավաս8թյ8ն: Նա վառ8մ էր ճրագները, 
8ղղ8մ էր պատր8յգը, լցն8մ էր յ8ղը: Եթե դրանցից մեկը լավ չէր 
վառվ8մ, Նա միայն իրավ8նք 8ներ այն հանգցնել8 (Հովհ. 15:1, Հովհ. 
5:16): Ես և դ8 կարող ենք մի կողմ դրվել: 

13) Եվ յոթ աշտանակների մեջտեղ8մ՝ մեկին, որ նման էր Մարդ8 Որդ8ն՝ 
մինչև ոտքերը երկար å³ïÙáõ×³Ý Ñ³·³Í և կրծքի վրա ոսկե գոտի կապած:   

«Ù»çï»ÕáõÙ» = որտե՞ղ է Նա հենց հիմա: «Ø³ñ¹áõ àñ¹Ç». 85 X 
Ավետարաններ8մ (83 X Քրիստոսն Իր մասին), Սաղմ. 8:4, Հայտ. 14:14: 
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öÇÉÇå. 2:7 - 7   Այլ իր անձն 8նայնացրեց,  եւ ծառայի կերպարանք 
առնելով՝  մարդկանց նման լինելով եւ կերպարանքով մարդի պէս 
գտն8ելով. 

Ðé. 8:3 - 3   …Աստ8ած իր Որդին 8ղարկելով մեղքի մարմնի 
նման8թիւնովը եւ մեղքի համար՝ մեղքին դատապարտեց այն մարմն8մը. 

ºµñ. 2:17 - 17   Ուստի պէտք էր նորան որ բոլորովին եղբայրներին նման8ի 

ÐÇëáõëÇ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. 
Jesus’ tasks:   

Բարեխոս8թյ8ն — Եբր. 7:25 
Մաքր8մ և սրբ8մ է մեզ   — Ա Հովհ. 1:9 
Դատապաշտպան (Բարեխոս) — Ա Հովհ. 2:1 
Հետախ8զ8թյ8ն   —  Հայտ. 2 և 3 (հիմնական8մ մերժված է եկեղեց8  
կողմից)     

Ð³·áõëïÝ»ñ. 
Garments: 

 (մեր) Դաշտանի լաթ — Ես. 64:6 

 (Նրա) Լ8յսի հանդերձներ — Սաղմ. 104:12-?, 2 

Եւ արդար8թիւնը նորա  մէջքի գօտին կլինի — Ես. 11:5 

Եւ իր վրա հանդերձ էր հագած արիւնով ներկ8ած,  եւ նորա ան8նն 
կոչվ8մ է Աստ8ծոյ Բան։  — Հայտ. 19:13, Ես. 63 

Հետևյալ ֆիզիկական նկարագր8թյ8նը հիշեցն8մ է Մաթ. 17-ի 
(Այլակերպ8թյ8ն) և Դան. 7-ի (Հինավ8րցը) նկարագր8թյանը: 

14) Նրա գլ8խն 8 մազերը՝ բրդի պես էին 8 ճերմակ՝ ձյան պես, և Նրա աչքերը՝ 
կրակի բոցի պես: 

1) Ø³½»ñ, ·ÉáõË, µáõñ¹, ÓÛáõÝ — ¸³Ý. 7:9,13,22 

Դան. 7:9 -  Ես տեսն8մ էի մինչեւ որ աթոռներ դր8եցան, եւ  ՚ 
Հինաւ8րցը նստեց.  նորա հագ8ստը՝ ձիւնի պէս սպիտակ, եւ  
նորա գլխի մազը՝ մաքւոր ասրի պէս. նորա աթոռը կրակի բոց,   
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նորա անիւները վառ8ած կրակ։ 

2) ²ãù»ñ. Ïñ³ÏÇ µáó. 

• ամեն բան մերկ է Նրա առջև — Եբր. 4:13 

Եւ չկա մի արարած աներեւոյթ նորա երեսից.  բայց ամենն էլ մերկ եւ 
բաց է նորա աչքերի առաջին որի հետ է մեր բանը։ 

• կրակով փորձված գործ  — Ա Կորն. 3:13 

Ամեն մէկի գործը պիտի յայտն8ի.  որ օրը կերեւեցնէ.  որովհետեւ 
կրակով պիտի յայտն8ի. եւ ամեն մէկի գործը թէ ինչպէս է, կրակը 
կփորձէ։ 

15) Եվ Նրա ոտքերը՝ áëÏ»åÕÝÓÇ ÝÙ³Ý, որ կարծես հնոցի մեջ վառվել էին, և 
Նրա Ó³ÛÝÁ նման էր շատ ջրերի ձայնին: 

3) àïù»ñ. ù³ÛÉ»Éáõ ËáñÑñ¹³å³ïÏ»ñÁ 

Պղինձ. դատաստան (Պղնձե օձը, Թվ. 21) 

«Տերը ժողովրդի վրա կիզիչ օձեր 8ղարկեց, և խայթեցին ժողովրդին, 
այնպես որ Իսրայելից շատ մարդ մեռավ: Ուստի ժողով8րդը եկավ 
Մովսեսի մոտ 8 ասացին. «Մենք մեղանչեցինք Տիրոջ դեմ 8 քո դեմ 
խոսելով. աղոթի՛ր Տիրոջը, որ մեր միջից հեռացնի օձերին»: Եվ Մովսեսն 
աղոթեց ժողովրդի համր: Տերն ասաց Մովսեսին. «Քեզ համար մի կիզիչ օձ 
շինիր և դրան դի՛ր ձողի վրա, և կլինի այնպես, որ խայթվածներից նա, ով 
դրան նայի, կապրի»: Մովսեսը մի պղնձե օձ շինեց և այն ամրացրեց ձողի 
վրա, և եղավ, որ երբ օձը մեկին խայթ8մ էր, երբ նա նայ8մ էր պնղձե օձին, 
ապր8մ էր»: 

Թվոց 21:6-9 

«Ïñ³Ï»» = «պղնձե»: Ոչ մի իմաստ չէր կր8մ նախքան Հիս8սը բացատր8մ է 
Նիկոդեմիսին… 

«Եվ ինչպես Մովսեսն անապատի մեջ օձը բարձրացրեց, այդպե՛ս էլ Մարդ8 
Որդին պետք է բարձրացվի, որպեսզի ո՛վ Նրան հավատա, չկորչի, այլ 
հավիտենական կյանք 8նենա»: 
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Հովհ. 3:14-15 

(Սա հիմք է դն8մ ողջ Աստվածաշնչի ամենասիրված համարի համար…): 

«Որովհետև Աստված այնպես սիրեց աշխարհը, որ Իր միածին Որդ8ն տվեց, 
որ ով Նրան հավատա չկորչի, այլ հավիտենական կյանք 8նենա»: 

Հովհ. 3:16 

«Եվ Ես թշնամ8թյ8ն եմ դնել8 քո և կնոջ միջև և քո սերնդի 8 նրա սերնդի 
միջև. նա քո գլ8խն է ջախջախել8, իսկ դ8 նրա գարշապարն ես ճզմել8»: 

Ծննդ. 3:15 

4) Ò³ÛÝ, ß³ñ çñ»ñ  

Եզեկ. 43:2, - Եւ  ահա Իսրայէլի Աստ8ծո փառքը գալիս էր  
արեւելքի ճանապարհից, եւ  նորա ձայնը շատ ջրերի ձայնի նման  
էր, եւ  երկիրը լ8սավոր8եց նորա փառքիցը։ 

16) Եվ իր աջ ձեռք8մ յոթ աստղեր 8ներ, 8 Նրա բերանից մի ëñí³Í »ñÏë³Ûñ 

ëáõñ ¿ñ դ8րս գալիս, և Նրա դեմքն արևի էր նման, որ փայլ8մ էր իր սեփական 
զոր8թյամբ: 

5) ²ç Ó»éùª— ÛáÃ ³ëïÕ»ñ, 
աշտանակներ — մեջտեղ8մ, Իր ձեռք8մ 

6) ´»ñ³Ý. »ñÏë³ÛñÇ ëáõñ. — Եբր. 4:12, Եփ. 6:17, Ես. 49:2 

«…»ñÏë³ÛñÇ ëáõñ». 

«Որովհետև Աստծո Խոսքը կենդանի է 8 զորավոր, և ամեն մի երկսայրի 
սրից ավելի կտր8կ, որ թափանց8մ է մինչև անձի 8 հոգ8, հոդերի 8 
ողնած8ծի բաժանման սահմանը, և մտքերի 8 սրտի խորհ8րդների զննողն 
է»: 

Եբր. 4:12  

«Եվ վերցրեք փրկ8թյան սաղավարտը և Հոգ8 ս8րը, որ Աստծո Խոսքն է»: 
Եփ. 6:17 
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«Էքսպոզիցիոնալ կայ8ն8թյան սկզբ8նքը»… 
“The Principle of Expositional Constancy”… 

7) ¸»ÙùÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, ³ñ¨ — Ø³Ã. 17 

«… Նրա դեմքը արևի էր նման…». 

«Ճշմարիտ եմ աս8մ ձեզ, այստեղ կանգնածների մեջ կլինեն ոմանք, որոնք 
պիտի չառնեն մահվան համը, մինչև որ տեսնեն մարդ8 Որդ8ն՝ Իր 
թագավոր8թյամբ գալիս: Եվ վեց օրից հետո Հիս8սն Իր հետ վերցրեց 
Պետրոսին, Հակոբոսին 8 նրա եղբայր Հովհաննեսին 8 նրանց առանձին մի 
բարձր լեռ հանեց: Եվ նրանց առջև կերպարանափոխվեց, 8 Նրա դեմքը 
փայլեց ÇÝãå»ë ³ñ»·³ÏÁ, և Նրա զգեստները լ8յսի պես ճերմակեցին»: 

Մաթ. 16:28-17:2 

17) Եվ երբ Նրան տեսա՝ Նրա ոտքն ընկա մեռելի պես, 8 Նա Իր աջ ձեռքը դրեց 
վրաս 8 ասաց ինձ. «Մի վախեցիր, Ես եմ ²é³çÇÝÁ ¨ ì»ñçÇÝÁ». 

17) «²é³çÇÝÁ ¨ ì»ñçÇÝÁ» 
“First and the Last” 

• Եսայի 41:4 

• Եսայի 44:6 

• Եսայի 48:12 

• Հայտն8թյ8ն 1:11 

• Հայտն8թյ8ն 1:17-18 

• Հայտն8թյ8ն 2:8 «Ù»é³Í ¿ñ, ¨ ³Ñ³°, Ï»Ý¹³ÝÇ ¿» 

• Հայտն8թյ8ն 22:13 

²ëïí³Í³ÛÇÝ áõñí³·ÇÍ. Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 1:19 
The Divine Outline: Revelation 1:19 

18)   Եւ կենդանին. եւ ես մեռած էի,  եւ ահա կենդանի եմ յաւիտեանս 
յաւիտենից, ամէն.  եւ 8նիմ դժոխքի եւ մահի բանալիները։ 
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º÷. 4:8-10 - 8  Սորա համար աս8մ է. Թէ Վեր ելաւ բարձրը,  գերի առավ 
գեր8թիւնը. եւ մարդկանց պարգեւներ տ8աւ։  9  Այն վեր ելաւը ի՞նչ է, եթէ 
ոչ՝ որ առաջ վայր իջաւ երկրի ցած կողմերը։  10 Այն վայր իջնողը նոյն ինքն է,  
որ ամեն երկինքներիցն աւելի բարձր վեր ելաւ,  որ ամենը լրացնէ։ 

19) «Գրի՛ր, ինչ որ տեսն8մ ես, (Քրիստոսի տեսիլքը, գլ8խ 1), այն, որ կա (յոթ 
եկեղեցիները, գլ8խներ 2,3), և այն, որ հետո է լինել8 (Այն, որ եկեղեցիներից 
հետո է գալիս, գլ8խներ 4-22)»: 

«…հետո», «այս բաներից հետո» = meta tauta. 

20) Յոթ աստղերի խորհ8րդը, որ Իմ աջ ձեռք8մ տեսն8մ ես և յոթ ոսկեղեն 
աշտանակները: Յոթ աստղերը յոթ եկեղեցիների հրեշտակներն են, իսկ յոթ 
աշտանակները, որ դ8 տեսն8մ ես, յոթ եկեղեցիներն են: 

Յոթ եկեղեցիները. «այն, որ կա» 

Ինչ8՞ այս յոթը: Ինչ8՞ ոչ Եր8սաղեմը, Անտիոքը, Հռոմը, Լյ8ստրան, 
Իկոնիան և այլն… («Նա, ով ականջ 8նի…» 7 X այլ տեղեր8մ): 

1) î»Õ³Ï³Ý. Çñ³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñ: Հնաբանական հետազոտ8թյան է 
ենթարկվել Սըր Վմ. Րամսի կողմից… 

2) Êñ³ï³Ï³Ý. «Եկեղեցիներ»՝ բոլորը: Ուղերձներից յ8րաքանչյ8րը, 
որոշակի իմաստով, 8ղղված է որևէ եկեղեց8:  

3) ÐáÙ»É»ïÇÏ (քարոզչական). «Նա, ով ականջ 8նի…»: Վերաբերվ8մ է 
մեզ: 

4) Ø³ñ·³ñ»³Ï³Ý. իրենց հատ8կ հերթական8թյամբ, դրանք 
ներկայացն8մ են եկեղեց8 պատմ8թյ8նը: (Դրանք լրացն8մ են Դանիել 
9:26-ի և Հայտ. 12:5,6 (և այլն) միջև եղած բացվածքը): 
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ÚáÃ µÝáñáßÇã ï³ññ»ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ý³Ù³ÏáõÙ 
Seven Design Elements In Each of the Letters 

• Եկեղեց8 ան8նը 

• Քրիստոսի տիտղոսներից մեկը 

• Գովասանք 

• Հորդորանք 

• Անհանգստ8թյ8ն 

• Քաջալերանք 

• Հաղթ8թյան խոստ8մ 

Ð³í³Ý³Ï³Ý ïÝ³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
Anticipatory Homework 

1) Եփեսոս — Գործք 18-20, Եփ. 3, 5 

2) Զմյ8ռնա —  Գործք 15 

3) Պերգամոն — Թվ. 22-24. Բաղաամ, Թվ. 33, Գործք 15, Ա Կորն. 6 

4) Թիվատիր — Գ Թագ. 16, 21. Հեզաբել: Նաբովթի այգին. Դ Թագ. 9:36 

5) Սարդիկե — Գաղատացիներին, Հռոմեացիներին 

6) Ֆիլադելֆիա — Թեսաղոնիկեցիներին 

7) Լավոդիկիա — Կողոսացիներին 

Ð³çáñ¹ ¹³ëÇ Ñ³Ù³ñ 
For the Next Session 

• Կարդացե՛ք ամբողջ գիրքը 

• Մանրամասն 8ս8մնասիրե՛ք գլ8խ 2-ը և 3-ը (Ուրվագծե՛ք գլ8խ 2:1-7) 

• Կարդացե՛ք Գործք 20:16-38, և Պողոսի Թ8ղթը Եփեսացիներին:         




